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    O libro “Da Terra asoballada” publicóuse en Vilagarcía de Arousa o ano 1917. Casi estóu por decir que é este o libro máis compacto de poesía civil que producíu a nosa literatura. Non hai poema que non denuncie ou non combata unha miseria colectiva do vivir galego. Quero decir que non hai poemas intimistas, ou paisaxitas, ou evasivos…
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    A ti, meu Cambados, probe e fidalgo e soñador que, ó cantareiro son dos pinales e ó agarimo dos teus pazos lexendarios, dormes deitado ó sol, á beira do mar.


    ANÓNIMO

  


  DA TERRA ASOBALLADA


  (1917)


  CAMIÑO ADIANTE[1]


  
    Camiño adiante, triste sin congoxa,


    a frente erguida, o paso ventureiro,


    ó lombo un pau e nel cangada a roupa


    envolveita nun pano, o pensamento


    na chouza en que viveu seus anos mozos,


    o amor á terra en que naceu no peito,


    unha visión de brétema nos ollos


    e unha copra nostálxica nos beizos,


    camiño adiante… adiante… ¡sempre adiante!


    alónxase da aldea o bo labrego.


    Creente nas virtudes da súa raza,


    valente no sofrir, forte, sereo


    coa homilde maxestá daqueles reises


    relixiosos, pastores e guerreiros,


    que adouraban a Dios nas altas cumes


    da noite no misterio,


    tiñan por pazo unha cativa chouza


    e o trono ó pé dun vello castiñeiro;


    canso de sementar en terra escrava


    de vergoñosos feudos;


    agrilloado por ladróns caciques,


    amos sin lei e sin honor; famento


    do día de xusticia que alumee


    a libertá dos servos,


    do día en que o fouciño


    mancado no fungueiro,


    sin piedá, sin perdón, a lume e sangue,


    dende os castros suevos


    ás covas en que os lobos se entobaron


    baixe en nome de Dios e do Dereito;


    buscando a redención, camiño adiante,


    alónxase da aldea o bo labrego.


    ¡Abride paso ó loitador! Da mina


    no temeroso e abafante seo,


    sudando a fío baixo o sol ardente,


    batido pola neve e polo vento


    na montana, mollado na lameira,


    entre as areas roxas do deserto,


    sobre as ágoas do mar, no bosque virxe…


    traballará pra redimir seus eidos


    crebando sobre as testas dos tiranos


    as cadeas que o teñen prisioneiro.


    E trunfará na loita que en si leva


    as forzas que han de darlle o vencimento:


    ¡fe cega no porvir, o nobre e santo


    amor á terra en que naceu no peito,


    unha visión de brétema nos ollos


    e unha copra nostálxica nos beizos!

  


  ¡MEU CARRIÑO![2]


  Prá alma acesa de Antón Villar Ponte


  
    ¡Carriño forte e xeitoso,


    meu carriño,


    arrolador e mimoso


    como o berce dun meniño!

  


  
    ¡Meu carriño cantareiro!


    ¡O de xugo e cabezalla


    coa puntiña da navalla


    pulidos da miña man!


    Sempre ó paso, sempre xuntos


    entre estripos, e entre frores,


    ¡cantemos nosos amores,


    sin saír do noso chan!

  


  
    ¡Meu amor de carreteiro!


    ¡Meu carriño!


    ¡O do eixo de ameneiro


    e os canisos de sanguiño!

  


  
    Lévame, meu carro, leva,


    pola meiga terra nosa


    que a miña alma saudosa


    lonxe dela non se afai.


    ¡Lévame por onde escoite


    a fala doce e sentida


    antre bicos deprendida


    no colo de miña nai!


    ¡Roda polos nosos eidos!


    Anque hai lama no camiño


    ¡é túa terra, meu carriño,


    e a terra de meus avós!


    ¡Non collas pra chan alleo!


    ¡Non me leves a Castela


    que non quero nada dela


    xa que arrenegou de nós!

  


  
    ¡Vermello, leva coidado


    co carriño,


    que pode caír tumbado


    no goio dun tremesiño!

  


  
    Canta, meu carriño, canta


    a redención esquencida


    o dor da Terra ferida


    de traidores e ladróns.


    ¡A alma galega dorme,


    a santa Ideia está morta


    e tes de ir porta por porta


    encendendo os corazóns!


    Berra por vilas e aldeas,


    que hai que vinga-la inxusticia


    dos que teñen a Galicia


    axugada cun cansil.


    ¡E dille ós irmáns que atopes


    que nas mans dun home enteiro


    o estadullo carreteiro


    non lle ten medo ó fusil!

  


  
    ¡Marelo, tira con xeito


    e a modiño,


    que hai que andar moi ó dereito


    co eixo do meu carriño!

  


  
    Hoxe corredoira abaixo,


    mañán corredoira arriba,


    mentras ti dures e eu viva


    teremos un camiñar.


    E cando ti xa apodrezas


    e eu dé o laio derradeiro,


    ¡que fagan do teu chedeiro


    a caixa pra me enterrar!

  


  
    ¡O de eixo de ameneiro


    e os canisos de sanguiño!


    ¡Meu amor de carreteiro!


    ¡Meu carriño cantareiro!


    ¡Meu carriño!

  


  LUME NO PAZO


  
    Prendeu lume no pazo.


    A roxa labarada


    alumea a campía.


    Atronan as campanas


    o val.


    Quentan o aire


    espesas bafaradas


    de fume.


    Corre a xente


    berrando atolondrada.


    Ó arde-lo cume, as tellas


    enroxecen e estalan.


    Caien, cruxindo, as vigas,


    e o lume ás catro bandas


    envolve a torre.


    Muxen


    de medo os bois nas coadras.


    A xente rube ó adro


    pra ver onde é a disgracia


    e ó mirar cara ó pazo


    detense amontoada.


    Érguense as mans ó ceo,


    e sanguiñenta, tráxica,


    refréxase nos ollos


    a roxa labarada.


    E un velliño, moi vello,


    de guedelliñas brancas,


    que vive de milagre,


    xantando cando xanta,


    vestido de farrapos


    e durmindo onde cadra,


    —todo por mor dun preito


    de rendas atrasadas,


    no que os donos do pazo


    deixárono sin nada—,


    ollando cara o lume,


    rise, barulla e fala


    ¡de ir busca-lo gaiteiro


    para que toque a gaita!

  


  A TRAXEDIA DAS FOLLAS


  
    Son os días de outono.


    Son os días


    en que caen desfeitas, sin arume,


    as derradeiras rosas.


    En bandadas,


    sobre do mar, aléxanse, chilando,


    cara ás terras do Sol, as anduriñas.


    O chan escuro; brétemas nos vales.


    De curuto en curuto, a tombos, rodan


    as apromadas nubes da tromenta,


    e os bruxos estorniños, enloitados,


    raian nas néboas brancas, abafantes,


    os misteriosos circos dos conxuros.


    Vai alodado o río.


    Leva arrastro


    as táboas dun portelo apodrecido


    e, coas ponlas ó aire, os ameneiros


    arrincados a pé.


    Como pantasmas


    de antigos frades, en medosa noite,


    da igrexa en terra no desfeito coro,


    na beiramar, os altos pinos fungan


    o responso da morte da campía.


    ¡Como se laia, cando cai a tarde,


    a campana da aldea!


    ¡Como chora


    supricante, doída, polos tristes


    que sobre as auguas loitan sin amparo


    e os que antre sombra e neve van a tentas


    ó través da montana sin camiños!


    Dos olmos da vereda, dos parrales,


    do agoento salgueiral, enrouquecidas,


    barbullantes de enoxo, saien voces


    que ruxen bravas os trementes versos


    da traxedia das follas.


    ¡Ou tristeza


    dos arbres sin paxaros nin follaxe!


    ¡Ou impiedá do vento polo outono!


    Chega o refacho e o carballo envolve;


    tronza e esgasa as ponlas; as folliñas


    que se queixan mimosas arrincando,


    xoga con elas un istante; lévaas


    ó longo do camiño; contra un valo


    vainas xuntando, pouco a pouco, en feixes;


    destrénzase de pronto en remuíños,


    ergue o montón, encarraxado brúa


    e, baténdoas con rabia tola, guíndaas


    nas rodeiras dos carros antre a lama,


    nas cunetas de fondos enlixados


    ou nas revoltas auguas dunha aberta…


    ¡Como esas follas meus irmáns gallegos!


    ¡Como a ispida arboreda a terra miña!


    ¡Como ese vento, tráxico e bruante,


    os malditos caciques que a asoballan!


    ¡Meus irmáns, meus irmáns como esas follas!


    O legón antre as mans, no peito a espranza,


    veunos a roiba primaveira abrindo


    o secano que a xiada endurecera.


    Coas pelras do suor cinguindo as frentes,


    o sol do vran labareoulle as costas,


    mentras os brazos áxiles movían


    as segadoras, rebrilantes fouces.


    Ó vi-lo outono, ricos na probeza,


    bendecían a Dios polo milagre


    das mazorcas douradas e ridoras,


    dos follatos e a palla garimosas


    e dos asios que enchían as tinallas,


    cando entraron nas chouzas as gavillas


    de ladróns a xornal, —recaudadores,


    escribanos, alcaldes e foreiros,—


    que amostrando os trabucos impoñentes


    das obligas e as rendas e os repartos,


    arrasaron a aldea que tembraba…


    ¡e quedaron baldeiros os piornos!


    ¡Como as follas no vento! ¡Onde Dios queira!


    ¡Lonxe, ben lonxe! ¡Onde o recordo morra!


    ¡Onde a vista do vello campanario


    e a vos dos fillos non anube a alma!


    ¡Onde o door non cegue e faga un día


    ergue-lo sacho pra vingar a fame!


    ¡E alá van!


    Dende o pazo da ribeira,


    o negreiro cacique que os empuxa


    o vapor que se alexa olla tranquío.


    É verdá que son moitos e van lexos,


    mais… ¡sobra xente! ¡a ducias, sin queixarse,


    a mansa aldea, frábica de escravos,


    cobre as baixas do exército dos probes!


    Deixalos ir… ¡que loiten!


    O que trunfe,


    si chega a libertar do embargo a chouza,


    deixará na ladrona ucha sin fondo


    rendimento e quiñón. ¡Por máis que faga


    non fuxirá das uñas lagarteiras!


    ¡Dio-los acolla!


    Baixo doutros ceos,


    coa nostalxia dos eidos mimosiños,


    sobre do peito a pouta da morriña


    que afunde as almas como murcha os corpos,


    o caír para sempre no desterro


    sin o bico dos seus, sin o consolo


    de durmir baixo a terra garimosa


    do adro frolido, na nativa aldea,


    ni unha crus, ni unha pedra, ni un letreiro


    falará dos seus dores nin da impía


    man traicioneira que os botou da patria.


    ¡Como as follas no outono! ¡Como as follas


    que do vento o bruante remuíño


    guinda nas auguas podres dunha aberta


    ou enterra na lama dun camiño!

  


  GALICIA


  
    Ceo branco do luar


    ceo azul do mediodía;


    son dous anacos de ceo


    a bandeira de Galicia.

  


  
    ¡Galicia! Nai e Señora,


    sempre garimosa e forte;


    preto e lexos; onte, agora,


    mañán…¡na vida e na morte!


    ¡Galicia! ¡A Galicia santa


    de romeiros e xuglares!


    ¡A de historia que abrilanta


    a Tradición nos fogares!


    ¡A que suspende e namora


    co inespricabre segredo


    da gaita que rindo chora


    e do alalá triste e ledo!


    ¡A que sabe as canturías


    de Rodríguez do Padrón


    e inda leva de Macías


    a frecha no corazón!


    A dos antigos mosteiros,


    a dos pazos encantados,


    a dos santos milagreiros


    contra os entangarañados.


    A das froridas valgadas,


    a de barulleiro mar,


    a das roibas alboradas


    e as noitiñas de luar.


    A dos toxos feridores,


    a das rosas velaíñas,


    a dos ventos berradores


    e a das choivas miudiñas.


    A do Sar maino e tristeiro,


    pazo de almas enloitadas


    e o Miño casamenteiro


    de trasnos, meigas e fadas.


    A dos seráns campesinos,


    a dos brilantes orballos,


    a dos queixumes dos pinos


    e as risadas dos carballos.


    O pobo doutras edás,


    traballador e guerreiro:


    ¡o das irtas Irmandás


    do Medulio e do Cebreiro…!


    ¡Sempre Nai, sempre Señora,


    con leda ou cativa sorte;


    preto e lexos; onte, agora,


    mañán… na vida e na morte!


    A facenda, o creto, a vida,


    o fogar… ¡todo por ela!


    Con Castela, ben querida;


    aldraxada… ¡sin Castela!


    ¡Irmáns! ¡Rubamos o cume


    desatrancando o camiño,


    e botemos man do lume


    onde non chegue o fouciño!


    ¡Todo prá nosa Galicia,


    fror de tódalas virtudes;


    prá sedenta de xusticia,


    ferida de escravitudes!


    Namentras o sangre vibre


    en beizos e corazón…


    ¡a espranza de vela libre


    e este berro: ¡Redención!


    ¡Xuremos!


    «Dereito ou torto,


    «sin máis alcuño ni achego,


    «doente ou san, vivo ou morto,


    «gallego… ¡soio gallego!»

  


  SANTOS DA NOSA TERRA[3]


  (1)


  A ROSALIA DE CASTRO


  
    Dúas nais me bican e me dan arrolo.


    Unha, a do tempo neno, a pomba aquela


    que me acochou, mimosa, no seu colo


    co xeito homilde da virtú sinxela.


    Afundido no dor, frebente, tolo,


    chamaba a morte a berros ó perdela,


    cando ó ler os teus libros ¡ou consolo!


    surdiche Ti: ¡contigo tornou Ela!


    Dende entón, si ferido dos penares


    que ensangrentan a vida con que loito


    pouso a alma nas FOLLAS e os CANTARES,


    ¡Rosalía! ¡ña Nai! ¡miña Santiña…!


    ¡méntra-la Rula milagreira escoito,


    sinto unha doce man que me acariña!

  


  (2)


  ¡CURROS!


  
    Caieu na man dos anxes, certo día


    A VIRXE DO CRISTAL,


    a lenda meiga, fror de poesía,


    duns amores fanal.


    Os seus cantos ó ler, —como ferido


    que lelo, sin sentido,


    do sono doente dunha frebe esperta—,


    o coro anxelical


    quedou coa boca aberta.


    Pasmados do lenguaxe feiticeiro


    daquel cantor subrime que os namora,


    acordaron de cote no rueiro


    ir a falar do caso milagreiro


    xunto a Nosa Siñora.


    Nun soilo vo, hastra seus pés chegaron,


    bicáronlle o mantelo,


    poñendo as mans en crus e as aas pecharon,


    e no idioma do amor, tenro e sinxelo,


    diante da Santa Virxe eisí rezaron:


    —«Nun curruncho da terra, aló en Galicia,


    hai un cantor dos bos;


    tan doce é seu sentir, tanto acaricia


    o eco da súa vos,


    que, decilo, Señora, é de xusticia…


    ¡faino millor que nós!


    Non achou nos seus eidos nin amores


    nin boa voluntá,


    e anque en estrana terra lle dan frores


    morre de soedá…


    si queres ter maiestro de cantores


    ¡traino pra xunta nós, traino pra acá!»—


    E a Nai de Dios surrindo agarimosa,


    mentras o ceo enteiro se arremuíña,


    dixo coa vos con que falou a Rosa


    do val de Vilanova «na Pedriña»:


    —«Ben sei de quen falades. Ledas horas


    daranos seu cantar de encantos cheo.


    Ide a buscalo. Cúmprase o deseo.»—


    ¡E ó autor das tríadas fungadoras,


    —queiras ou non—, metérono no ceo!

  


  (3)


  ¡PONDAL!


  Na morte do poeta.


  
    Dou o queixume derradeiro o inxente


    bardo doutras edás, forte e varudo


    cantor dun pobo lexendario e rudo


    asoballado de estranxeira xente.


    Dos guerreiros de Suevia posto ó frente,


    ós pés a lanza e o batido escudo,


    agárdao Breogán, doído e mudo,


    antre os pinos da costa verdecente.


    Mentras… da praia ó castro solitario


    vai do vento costeiro no bruído,


    como un puñal, este ferinte berro:


    ¡Morreu Pondal, o vello lexionario!


    ¡Caieu en terra o pino máis brandido!


    ¡Crebouse a lira celta de ouro e ferro!

  


  (4)


  A BRAÑAS,


  dende a praia cambadesa.


  
    ¡Balcóns froridos! ¡Olmos da «Calzada»!


    ¡Vellos patíns! ¡Mareiras "Mós de Fóra…"!


    Do teu paso a lembranza ben amada


    enche a viliña homilde e soñadora;


    e a enxebre vos, ardente e namorada,


    que anunciou da Rexión a nova aurora,


    ¡inda está prisioneira e encantada


    nos carballos do monte da «Pastora»!


    Cando tecendo ensonos, paseniño,


    da beiramar pola deserta rúa


    na silenzosa noite me encamiño,


    ouso bruar o teu ¡«Érguete e anda»!


    ¡E surde un pobo que ó craror da lúa


    ruxe a estrofa baril «¡Como en Irlanda…!»

  


  (5)


  A DON MANOEL MURGUÍA,


  ó cumprirse o ano 80º do seu nadal.


  
    No teu escudo, seu blasón, seu sello,


    tralo rudo loitar, pon a Vitoria.


    ¡Xa te agarima baixo as aas a Groria,


    mestre e patriano, nobre e santo vello!


    Ó teu xigante esforzo e san consello


    debe a Terra gallega súa historia,


    e ondequeira que de Ela haxa memoria


    teus estúdeos serán fonte e espello.


    Miña alma, pasmada do tesouro


    dunha vida cuaxada en libros de ouro


    que forxa a cencia e o talento adoba,


    chega astra ti, saúdate, e, incrinada,


    ¡bica as mans que na Suevia esnaquizada


    puxo os cimentos da Galicia nova!

  


  A FOUCE ESQUENCIDA


  A Manuel Sánchez Peña


  
    Repouso abafante


    no ceo e na terra.


    Silenzo de morte


    na chouza labrega.


    Currales baleiros,


    pallotas desfeitas


    e o piorno sin millo


    coas portas abertas.


    Nin gando na corte,


    nin fume nas tellas,


    nin carro no alpendre,


    nin xente na eira.


    Máis triste que a noite,


    a alma antre brétemas,


    pechádo-los beizos,


    ferido da pena,


    sin dar unha fala


    nin dar unha queixa,


    os brazos caídos,


    a vista na terra,


    ardendo coa frebe,


    ó pé da cancela


    o probe labrego


    doente tolea.


    Todo lle veu xunto.


    O empezo do ano


    morreulle a filliña


    que era o seu amparo.


    Dimpois, tivo un preito,


    venceuse o reparto,


    perdeu media anada


    en xiadas e orballos,


    e ó caí-las rendas


    topouse trabado,


    coa auga ó pescozo,


    sin froitos nin cartos.


    Foi hoxe a disgracia.


    A cousa das catro


    chegaron dous homes


    co alcalde pedáneo.


    Papeles arriba,


    papeles abaixo,


    esquirbe que esquirbe,


    fixéronlle o embargo.


    Quedouse por portas,


    sin chouza nin agros.


    Xa non ten remedio.


    ¡Xa está de prestado!


    É noite e a lúa


    seus raios desfía.


    ¿Que é aquelo que en medio


    da eira rebrila?


    ¿Que é aquelo que loce


    como unha estreliña


    e fai que o labrego


    tembrando se espila?


    ¡Das xentes do embargo


    librada á rapiña,


    no chan, unha fouce


    quedou esquencida!


    O probe paisano,


    erguéndose axiña,


    a fouce recolle


    como unha reliquia;


    e o mesmo que fora


    aquela filliña


    que Dios lle levara,


    xa a arrola xa a bica,


    rosmando antre dentes:


    ¡Ou fouce bendita,


    xa sei o que queres!


    ¡Que faga xusticia!


    E o brilo da lúa que no alto do ceo


    seus raios desfía,


    finxe ás veces tembrores de bágoas


    e outras veces sangrentas surrisas


    ¡na folla aceirada


    da fouce esquencida!

  


  NO ESCURO


  
    ¡Noite diante dos ollos!


    ¡Noite no pensamento!


    ¡As brétemas da Dúbida!


    ¡Os pantasmas do Medo!


    ¡Costa arriba, caíndo


    sin ver onde tropezo…!


    Soio unha espranza:


    ¡o raio aceso


    dunha estreliña


    que brila ó lexos!


    ¡Esquencido dos fillos!


    ¡Bulrado dos alleos!


    ¡Afundido na sombra!


    ¡Magoado polo peso


    dunha Xusticia en feira


    escrava do Diñeiro!


    ¡Soio un consolo


    pon no meu peito


    a luz da estrela


    que brila ó lexos!


    ¡Nas mans as feridoras


    cadeas do foreiro!


    ¡Ispido, arrodeado


    de roxos cans famentos


    que con dentes e uñas


    gobernan os meus eidos!


    ¡Soio antre a sombra


    tenme dereito


    a luz da estrela


    que brila ó lexos!


    ¡Abafado, sentindo


    como funga no vento


    o rachador estalo


    da tralla de negreiro


    que o maldito cacique


    mercou, coa alma, ó Demo…!


    ¡Soio me alenta


    neste deserto


    a luz da estrela


    que brila ó lexos!


    —Rube, rube ó Calvario


    ¡ou Cristo destos tempos!


    ¡Un derradeiro esforzo!


    ¡Un paso máis, labrego!


    ¡A estrela é unha fogueira


    que xa está preto!

  


  ¡EN PÉ![4]


  A Loís Porteiro.


  
    ¡Irmáns! En pé, sereos,


    a limpa frente erguida,


    envoltos na brancura


    da luz que cai de riba,


    o corazón aberto


    a toda verba amiga,


    e nunha man a fouce


    e noutra man a oliva,


    arredor da bandeira azul e branca,


    arredor da bandeira da Galicia,


    ¡cantémo-lo dereito


    a libre, nova vida!


    Validos de treidores


    a noite da Frouseira


    a patria escravizaron


    uns reises de Castela.


    Comestas polo tempo,


    xa afloxan as cadeas…


    ¡irmáns asoballados


    de xentes estranxeiras,


    ergámo-la bandeira azul e branca!


    ¡E ó pé da enseña da nazón galega


    cantémo-lo dereito


    a libertar a Terra!


    ¡Irmáns no amor á Suevia


    de lexendaria historia,


    ¡en pé! ¡en pé, dispostos


    a non morrer sin loita!


    ¡O día do Medulio


    con sangre quente e roxa


    mercámo-lo dereito


    a libre, honrada chouza!


    ¡Xa está ó vento a bandeira azul e branca!


    ¡A oliva nunha man, a fouce noutra,


    berremos alto e forte:


    «¡A nosa Terra é nosa!»

  


  ASTRA A MORTE


  
    ¡Monteira desfiada!


    ¡Chaqueta con remendos!


    ¡Zoquiños que sabedes


    de lamas e de seixos!


    ¡Terróns dos pedrugales


    regañados e secos!


    ¡Legón dos meus suores


    calzado en duro aceiro!


    ¡Traballo santo,


    como te quero!


    ¡A da surrisa triste!


    ¡A da homilde mirada!


    ¡A do peito afundido!


    ¡A da cariña flaca!


    ¡Probeza, miña moza,


    eterna noiva branca


    que tras de min, tusindo,


    camiñas abafada!


    ¡Como te quero,


    Probeza santa!


    ¡Non me deixedes soio,


    levádeme no medio,


    Probeza, miña moza,


    Traballo compañeiro!


    ¡E ó fina-la xornada,


    no patrio chan gallego


    abride a miña cova


    e botádeme dentro!


    ¡¡Quero caír co corazón sangrando


    e cun bico nos beizos!!

  


  A ROSA QUE SANGRA


  
    A alma é unha roseira


    frorecida, cuaxada


    de rosiñas vermellas


    e de rosiñas brancas.


    Alegrías e penas


    son o vento que pasa;


    ás veces como un bico,


    ás veces trebonada.


    Unha bágoa que surde,


    unha risa que estala…


    ¡son rosiñas que caien


    da roseira da alma!


    Miña nai que me arrola,


    un amor que me chama,


    a estreliña da groria


    no sendeiro da espranza…


    Cando a vida comenza,


    ¡cantas rosiñas brancas!


    Un filliño que morre,


    un amor que se apaga,


    a ilusión que se afoga


    no remuíño das ágoas…


    ¡Cantas rosas vermellas


    ó media-la xornada!


    Xa son vello, e o vento,


    vento de trebonada,


    desfolloume a roseira,


    a roseira da alma.


    Pero este dor da Terra


    ferida e escravizada…


    ¡que rosiña vermella!


    ¡como doi! ¡como sangra!

  


  DIANTE DUNHA CUNCA DE VIÑO ESPADEIRO[5]


  
    Pra Severino N. Otero,


    con vella e fonda amistade.

  


  
    ¡O espadeiro! ¡Asios mouros, cepas tortas,


    follas verdes, douradas e vermellas,


    gala nas terras vivas de Castrelo,


    nos Casteles de Ouviña e nas areas


    de Tragove e Sisán, do mar de Arousa


    e o Umia cristaíño nas ribeiras!


    ¡O espadeiro amante! ¡O viño doce!


    ¡A legría de mallas e espadelas,


    compañeiro das bolas de pan quente


    e as castañas asadas na lareira!


    ¡O espadeiro! ¡O risolio que louvaron


    en namorantes páxinas sinxelas


    os antigos abades do mosteiro


    de Xan Daval, na vila cambadesa,


    aqueles priores ledos e fidalgos,


    mestres na vida, na virtú e na cencia,


    que sabían ¡ou tempos esquencidos!


    canta-la misa, escorrenta-las meigas,


    acoller e amparar orfos e probes,


    rir coas rapazas, consella-las vellas,


    darlle leito e xantar ós peligrinos,


    pechar por fuero as portas da súa igrexa


    á xusticia do Rei, cobra-los diesmos


    e dispoñer vendimas e trasegas!


    ¡O espadeiro morno! ¡O roxo viño,


    sangue do corazón da nosa terra,


    que arrecende a mazáns e a rosas bravas,


    quece os peitos e as almas alumea,


    e sabe a bicos de mociña nova,


    aldeana e trigueira!


    ¡Como canta ó caír nas brancas cuncas


    dende as pintadas e bicudas xerras!


    ¡Como latexa e brila ó coroalas!


    ¡E como loce e ri cando as adreza,


    asemellando fíos de rubises,


    cun rosario de escumas sanguiñentas!


    Cando nas mornas tardes de romaxe


    vai na alombada pipa taberneira


    ó souto que se estende ó pé da ermida


    onde as campanas repinican ledas,


    onde axordan os fogos de tres tronos


    e ó son da gaita a mocedá tolea,


    é a alma do galán de verba maina,


    de labradora e de viril maxeza,


    que o mesmo se derrete coas rapazas


    que arma sin máis nin máis unha quimeria,


    solta un «¡Ei, carballeira!» erguendo a moca


    e facéndose atrás, e… ¡adio-la festa!


    Cando o xiado inverno alonga as noites


    e en santa pas, ó pé do lar, se axeitan


    mozos e vellos, desbullando millo,


    dándolle ó fuso ou restelando teas,


    o espadeiro é o esprito do petrucio


    de garimosa fala churrusqueira,


    de mans de prata e lombo acorcobado,


    queixo tembrón e neve nas guedellas,


    que chiscando os olliños contra os mozos,


    pondo ás rapazas cores nas meixelas,


    sabe contar os divertidos feitos


    e as antigas historias que comenzan:


    «Unha ves, unha nena e mais un frade…»


    «Tiña, naquel entón, un paxe a reina…»


    ¡Espadeiro! ¡Espadeiro! ¡Ledo viño


    das noites mozas! Craridá de estrelas…


    O aturuxo zoando nas quebradas…


    Mozos… Pandeiros… Un amor que empeza…


    Arumes das carqueixas e do trevo…


    De man en man, a bota carreteira…


    Unha cantiga ó pé dunha ventana…


    ¡Detrás dos vidros, Ela!


    ¡Ou, espadeiro amante! ¡Ou, roxo e quente


    sangre do corazón da nosa terra!


    ¡Encende os corazós dos apoucados!


    ¡¡Prende lume nas almas, viño celta!!

  


  A CADEA


  
    Un Balboa da Edá Media,


    Señor de forca e coitelo,


    de facendas e de vidas,


    de pendón e de caldeiro;


    Conde non sei cantas veces


    por non sei que heroicos feitos;


    dono de catorce vilas


    e vintesete castelos;


    cuia historia lexendaria


    de fazañas sin exemplo


    quedou nas pedras dos pazos


    e nos libros dos mosteiros,


    mandou facer unha torre


    no alto mallón dos seus eidos.


    Dende a balconada en coadro


    que, aberta a tódolos ventos,


    cinguía a torre de pedra


    trono do feudal imperio,


    Balboa-rei vixilaba,


    con ollos de lagarteiro,


    as veigas de verde liño


    máis soave que o terceopelo;


    os prados de herba miúda


    e roxo e olente trevo;


    as leiras do pé do río


    nas que espigaba o centeo;


    os castros de rasas cumes,


    pasto de bois e carneiros,


    e de ladeiras bordadas


    por frorecidos viñedos;


    e alá, lexanos, os montes


    dos seus dominios lindeiros.


    Terras da terra gallega


    de escravitudes e feudos,


    nas que un día e outro día,


    vran ardente e frío inverno,


    traballaba, esmorecido,


    un enxame de labregos,


    pra que Balboa tivera


    ouro e sedas, brando leito,


    mozas e paxes a ducias,


    cans e criados a centos,


    mesa de abade a cotío,


    en tódolos seus castelos,


    xusticias que axusticiaran


    facendo bo seu deseio,


    e bufóns pra divertilo


    e hondeiros pra defendelo…


    Pero cansouse Balboa


    de vixilar tantos servos,


    e noxado de coidarse


    dos traballos dos seus eidos,


    pensando que moitos anos


    por causa dos malos tempos


    era floxa a recolleita


    e cativo o rendemento,


    como tiña mala idea


    e o diaño por conselleiro,


    dándolle voltas ó caso


    axiña alcontrou o xeito


    de libertarse de noxos


    sin que lle puxeran medo


    curiscos nin trebonadas


    sequías, choivas nin ventos,


    e encher, valido da forza,


    do «quia nominor leo»


    as fondas tullas de gran


    e as arquetas de diñeiro.


    Era Balboa, por casta,


    señor dos de «dito e feito»;


    con todo, naquel entón


    sobrepuxouse a si mesmo.


    Badaladas de campanas


    e voces de pregoneiros


    zoando en agros e montes


    e nos camiños travesos


    e nos adros das igrexas


    e nas prazas dos rueiros,


    xuntaron diante do pazo


    a triste lexión dos servos


    que, sin saber si era cousa


    pra rirse ou pra tomar medo,


    oieu pasmada un escrito,


    lido por un fiel de fechos,


    no que decía que o amo


    e señor de todo aquelo,


    «No santo nome de Dios»


    —eisí reza o documento,


    non sei si por facer bulra


    ou por costume dos tempos,—


    dáballe as veigas en foro


    e as carballeiras en censo,


    en troques de trigo louro,


    millo miúdo, centeo,


    ovos, cántaros de viño,


    capóns, ovellas, xuvencos,


    cinzas de figueira, troitas,


    reás de vellón en diñeiro,


    olas de mel, bacuriños


    e carretadas de esterco;


    todo elo condizoado


    con dominios, prorrateos,


    execucións e retrautos,


    lutuosas e laudemios,


    de tal sorte que, abofellas,


    non se sabía de certo


    si o lido era unha escritura


    de foro ou si era un novelo.


    «Que si» dixeron a todo


    os coitadiños labregos,


    pois fora decir «que non»


    chamar pola forca a berros,


    e ás veigas dadas en foro,


    —o dar non pasou de verbo—,


    a sudar co sacho a turras


    fóronse como viñeron,


    non sin razón cavilando,


    alá contra os seus adentros,


    que canto alí se escribira


    e canto quedaba feito


    eran grillóns e cadeas


    forxados de duro ferro


    posto un remache na terra


    e outro nas costas dos servos.


    Farto de pasar boa vida


    morreu Balboa de vello


    e, como a tódolos mortos,


    houbo que facerlle o enterro.


    No altar maor dunha igrexa


    veciña dun seu castelo,


    nun nicho, xa proparado,


    contra o lado do Evanxelio,


    con todo o seu señorío,


    antre responsos dos cregos,


    as bágoas de algúns criados


    e a présa do vinculeiro,


    déronlle terra ó difunto


    que, anque en liños envolveito


    e en boa caixa enzarrado,


    xa non cheiraba a romero.


    Cubrírono cunha lousa


    na que uns mañosos canteiros


    en longos días labraran


    a imaxe do cabaleiro


    no traxe de mata-mouros


    que usara naqueles tempos


    en que saía do pazo


    ó frente dos seus arqueiros,


    a cabalo, pendón diante,


    de todas armas cuberto,


    dende os pés astra a cabeza


    vestido de coiro e ferro,


    mentras os craríns de guerra


    zoaban rachando os ventos.


    E alí, baixo a lousa fría


    no escuro nicho do tempro,


    ó altivo e nobre Balboa,


    señor de forca e coitelo,


    aborrecido dos seus


    e temido dos alleos,


    como si fora un calquera


    deixárono apodrecendo.


    Pasaron sigros. A feixes


    descendeu a lus do ceo


    sobre o chan, e ó tenro bico


    xerminador, froreceron,


    como roseiras, uns nobres


    ideás de melloramento;


    abriron longas veredas


    os adiantos do progreso,


    o amor cristiano esquencido


    volveu á terra, e un vento


    de redención e xusticia


    axitou o mundo vello,


    esnaquizando perxuicios


    e renovando o Dereito,


    dando libertá ó traballo


    e facendo irmáns dos servos.


    Ano tras ano sofrindo


    fortes aldraxes do tempo


    e asaltada polas hedras,


    —esas noivas do misterio


    de todo o que morre ós poucos,


    de todo o que vai pra vello—,


    que esfuracaron as xuntas,


    as cornisas desfixeron,


    guindaron os balaústres


    e resentindo os cementos


    rubiron polas paredes


    astra o tellado, tecendo


    unha follosa enramada


    na que niñaron os merlos,


    a torre da balconada,


    trono do feudal imperio,


    tan altiva como o dono,


    pedra a pedra foi caendo…


    Xa non quedan de Balboa


    nin os ósos. Nos castelos


    solitarios nace a herba.


    A torre é un monte de rebos…


    ¡Soio, a través das mudanzas


    e das revoltas dos tempos,


    queda a inobre, vergoñosa,


    dura cadea de ferro


    que fai dobremente escravos


    a Galicia e ó labrego!

  


  ACCIÓN GALEGA[6]


  (1)


  ACCION GALLEGA


  Hino


  
    ¡Irmáns! ¡Irmáns gallegos!


    ¡Dende Ortegal ó Miño


    a folla do fouciño


    fagamos rebrilar!


    ¡Que vexa a Vila podre,


    coveira da canalla,


    a Aldea que traballa


    disposta pra loitar!


    Antes que ser escravos,


    ¡irmáns, irmáns gallegos!


    que corra a sangre a regos


    dende a montaña ó mar.


    ¡Ergámonos sin medo!


    ¡Que o lume da toxeira


    envolva na fogueira


    o pazo siñorial!


    ¡Xa o fato de caciques,


    ladróns e herexes, fuxe


    ó redentor empuxe


    da alma rexional!


    Antes que ser escravos,


    ¡irmáns, irmáns gallegos!


    que corra a sangre a regos


    dende a montaña ó val.

  


  (2)


  A BASILIO ALVAREZ


  (a)


  
    ¡Sementador! O trigo dos beirales


    mostra as espigas mestas e douradas,


    e as segadoras fouces, afiadas,


    teñen tráxico brilo de puñales.


    O teu verbo, estalante nos pinales,


    troca, ó chegar ás chouzas das valgadas,


    os salaios das gorxas abafadas


    en ruxidos guerreiros e trunfales.


    A aldea ergueuse co craror da aurora


    agardando a siñal, e non sosega


    en axexo da loita vingadora.


    ¡Xa a lus do sol do mediodía cega,


    sementador! ¡Sementador, xa é hora


    de da-lo berro e comenza-la sega!

  


  1913


  (b)


  
    Frente ós dores da Terra malferida,


    dende as tristes ribeiras do desterro


    outra ves, loitador, vai o meu berro


    a pedirche a siñal para a partida.


    Fora vergonza conserva-la vida,


    fora traición ter envainado o ferro


    vendo ós caciques propararlle o enterro,


    creiéndoa morta porque está ferida.


    ¿A que agardar? Xa se falou abondo.


    Cómpre, agora, aforquemos, antre o estrondo,


    da revolta, os ladróns feitos siñores.


    ¡Ou trunfar ou morrer! ¡E non se diga


    que non soupemos cancela-la obriga


    que firmaron coa Patria os Precursores!

  


  1915


  (c)


  
    ¡Capitán! ¡Capitán! ¡Chámate a Terra!


    ¡Os tempos son chegados!


    Na veiga, no pinal, na corredoira,


    alenta o medo dos silenzos tráxicos…


    ¡Vanse a comprir as vellas profecías,


    as verbas bruxas dos antigos bardos!


    Hai siñales no ceo.


    Como ó meigo conxuro dun encanto,


    alá pola alta noite, ó porse a lúa,


    uns berros estricados


    ouveando mal-agoiros


    van correndo medosos de adro en adro,


    e unhas estrelas roxas, sanguiñentas,


    brilan no cume dos altivos castros.


    ¡Ou vello loitador! Torna ós teus eidos


    que os tempos son chegados…


    ¡Fuxe dese Madrí, desa esterqueira


    goio de cobras e niñal de sapos,


    apodrecido ventre dunha España


    que se desfai a anacos!


    Vanse a comprir as vellas profecías…


    ¡Ven! ¡Ven que te agardamos!


    Si hai que mata-lo lobo…


    ¡Cada home ten un sacho!

  


  1917


  DA TERRA ASOBALLADA


  (1926)


  VIA-CRUCIS


  para CASTELAO


  
    Galicia rube ó calvario.


    Enrabiada co ceo,


    sentouse nunha pedra, á beira do camiño,


    cuberta astra os ollos co pardo mantelo.


    É o mantelo probe


    dos días de inverno;


    dos días de choiva, de vento, de neve,


    de fame, de enterro…


    É o mantelo das penas e os pagos;


    o mantelo probe, o mantelo vello


    con que vai a falar co filliño que está na cadea


    e darlle, ó chamado a servicio, o adiós derradeiro;


    o que leva a pagar o consumo,


    as oblatas, as rendas, os foros… e o demo do inferno;


    o que pon cando saien os barcos


    onde se van os galegos,


    mar a fóra, mar a fóra,


    lonxe dos nativos eidos;


    o que visteu os días das tromentas


    de Nebra e de Sofán —¡Trunfo do ferro!


    ¡Trunfo dos porcos bravos!


    ¡Trunfo dos homes roxos! ¡Trunfo dos homes negros!—


    para ir, afogada en bágoas,


    enrabiada co ceo,


    detrás dunhas caixas longas,


    camiño do cimiterio.


    Galicia rube ó Calvario.


    Non leva ás costas a cruz do Nazareno:


    leva o seu mantelo probe,


    leva o seu mantelo vello.


    Galicia está cansa,


    soia cos seus pensamentos.


    Non chora; secouse a fonte.


    Ten as serpes chuchándolle os peitos.


    Non prega nin pon xusticia.


    É mal da alma, e mal do desespero.

  


  * * *


  
    Batede no corazón;


    poñédevos de xoenllos


    e perguntai con santo amor de fillos,


    alá no fondo, alá dentro


    onde resoan cristaíñas, craras,


    a voz da Raza, a voz do sentimento,


    a voz da nosa Terra


    máis forte que a oración, que a lei, que o ferro…


    decídelle á vosa sangre


    ¿Son chegados os tempos?

  


  O NOSO SEÑOR SANT IAGO


  
    ¡O do bordón, das cunchas e da estrela,


    Patrón da Terra nosa, aloumiñado


    de saudosa paz, no esgrevio estrado


    da enxebre catedral de Compostela!


    Así te adoura nosa fe sinxela:


    no teu trono de prata encadeirado,


    a man a benzoar, asosegado,


    esquecido das loitas de Castela.


    O teu cabalo branco como a neve,


    a túa espada de rebrilos louros


    e o relembro das tráxicas fazañas


    ¡que, arredado de nós pra sempre, os leve


    o pobo que te alcuña matamouros,


    a sanguiñosa xente das Españas!

  


  A ALDEA ESQUECIDA


  Axeitada sóbor unha poesía de Nekvasof.


  
    Nenila, a probe vella


    de lombo acorcovado,


    foi a falar con Trouka,


    persoeiro do amo:


    —A miña chouza caise;


    os largueiros e os cangos,


    da choiva apodrecidos,


    estanse vindo abaixo.


    Déixame ir cortar madeira ó souto


    pra arrombar o tellado.


    —«¡Non pode ser!» lle dou como contesta


    Trouka, o mal encarado.


    —Boeno —dixo a velliña—.


    ¡Seia El Señor louvado!


    Agardarei. ¡Todo ha de vir a xeito


    axiña chegue o amo!

  


  
    Un lindante das terras


    que arrodean o pazo,


    de acordo co persoeiro que levaba


    boa parte do chambo,


    foise metendo pola veiga adiante


    sin respetar os marcos.


    Queixáronse os caseiros;


    mais Trouka, enrabuxado,


    sin darlles fala, lles volveu as costas.


    Os labregos quedaron


    sin dar a pé nin man, como de pedra,


    para eles cavilando:


    —¡Todo ha de vir ó rego


    axiña chegue o amo!

  


  * * *


  
    Ignasha, o mozo rexo,


    númaro un co arado,


    homilde como a ovella,


    forte como o carballo,


    foi a pregar licencia pra casarse.


    Trouka, o mal encarado,


    escupeulle este berro:


    «¡Túa muller é o sacho!»


    Natasha, a doce nena, a prometida,


    díxolle ó namorado:


    —Cala. Non teñas pena.


    O ceo ha de axudarnos.


    ¡Todo ha de vir ben, si Dio-lo quere,


    axiña chegue o amo!

  


  II


  
    A velliña morreu. ¡Pobre Nenila!


    ¡Tiña xa tantos anos


    que non pasou do inverno


    no que a chouza ficara sin tellado!


    Houbo anadas locidas


    nas terras dos alargos


    e a Trouka e seu compadre


    ben que lles foi. ¡E inda hai moitos parvos


    que din que neste mundo


    non loce o mal gañado!


    ¡Malia que eles…! Boeno:


    o mellor é calalo.


    Ignasha entrou nas qrnntas


    e foi servir ó Czar. ¡O malpocado


    inda hoxe non volveu!


    A Natasha murchouse traballando.


    Nin siquera se lembra


    do namoro de antano.


    Non se conece. ¡Está tan cativiña!…


    Polo demais, o amo


    nunca chegou a vir á nosa aldea


    ¡nin coido que pensou nese traballo!

  


  III


  
    Ó fin unha mañán irta de outono


    na que caía a neve revoando,


    no alto do camiño


    apareceu un carro


    dende o pescante ás rodas


    como un corvo enloitado,


    do que tiraban pouquiniño a pouco


    tres troncos de cabalos.


    Dentro del viña, ó longo,


    un caixón de carballo


    con remaches de prata,


    e no caixón ¡probiño! o noso amo.


    Detrás ía o herdeiro,


    un señorito que de vez en cando


    puña sóbor dos ollos


    un paniño bordado.


    O chegar o cortexo


    á capela do pazo,


    cantou o pope un requiem


    e meteron a caixa nun buraco.


    O herdeiro doulle a man ó starosta


    e o pope, que aínda estaba marmullando


    un responso, meteuse a toda présa


    nun coche que xa estaba proparado


    e saíu pra Moscou. ¡Facían lume,


    batendo con estalo


    nos seixos da vereda,


    os cascos dos cabalos!

  


  NO ESCORIAL


  
    En lembranza dun trunfo sanguiñento


    na terra castelán —carne lacrada


    de lazarino— ergueu este moimento


    a Fe, do Xenio pola man levada.


    Todo nel fala ó son da Eternidade.


    Luqueto fai descer o ceo. A Vida,


    envolveita na súa sereidade,


    fica suspensa, no seu voo detida.


    E, nun recuncho, a Morte, tecedeira


    das invisibres redes do feitizo,


    está afiando a folla da gadaña


    diante das catro táboas de noceira


    onde, podre, finou o Rei Sombrizo,


    o rei meirande da cativa España.

  


  ¡IRLANDA!


  
    ¡Irmanciña adourada


    que pasáche-lo mar!


    ¡Antre a brétema, o tanguido


    da campaíña de San Patricio zoando vai!


    ¡Carne, sangue, ósos celtas!


    ¡Irlanda! ¡Irlanda irmán!


    ¡Ten unha nova estrela o noso ceo


    e ten uns santos novos noso altar!


    Chegou o teu berro


    ós cons de Fisterre que baten o mar


    e abreu o teu laio, salouco e ruxido,


    as vellas feridas do vello Breogán…


    ¡xa está cheo de sangue vermello


    o cáliz do San Graal!


    ¡Irmanciña adourada


    que pasáche-lo mar!


    ¡A lanza groriosa dos feitos heroicos e os sagros misterios,


    en alto… afiada… na man!

  


  ÓS ESCOLARES LUSITANOS


  Recibimento na Casa de Galicia en Madrí.


  
    ¡Ben vidos, escolares!


    Neste aleiro


    onde, maino repouso no camiño


    de anduriñas de voo aventureiro,


    un fato de galegos fixo o niño,


    ten a visita coa que nos honrades


    a mólida ternura,


    as doces soavidades


    da do irmán benamado


    que, da lareira á tépeda quentura


    dimpois da loita mundo adiante, ven


    a relembrar as grorias do Pasado


    ¡e a soñar novas grorias no Alén!

  


  * * *


  
    Con vós chegan, louzanas, recendentes,


    as visións espelladas e tranquías,


    da Braga das caeiras verdecentes


    e da Régoa das rosas campesías;


    do chau de bendición en onde as vides


    colgan os asios, a locir, nos gallos


    de pinos e sobreiras,


    nas ponlas das pereiras


    e antre o follaxe espeso dos carballos;


    das terras sempre amigas


    nas que abriron seu rego


    o Douro das violas e as cantigas


    e o amado da Lúa,


    ¡o lírico Mondego!


    Xuntos no chau e con parexa historia,


    irmandados na fala e sentimento


    fálanos, como nosa, a vosa groria.


    Cara ó Atlántico mar, beira do Miño,


    posta a man no tremente corazón


    olla Galicia no estelar camiño,


    das bágoas da emoción


    os ollos arrasados,


    o voo de Sacadura e de Coutinho


    «por ares nunca dantes navegados»


    e ve, axeonllada, latexante,


    que unha albada de groria se aveciña


    e que o avión se alonxa e se encamiña


    por veredas de estrelas,


    levando, ceo adiante,


    ¡a Cruz de Cristo, a Cruz das Caravelas!


    Un berro de ledicia vai no vento.


    Os héroes inmortaes


    da epopeia sin par das Descobertas,


    Gonzalo Velho, Zarco e Magalhaes


    e Diego Cao e Gama e outros cento


    siguen de azas abertas


    a nao voadora até o rochedo


    onde un istante incrínase abatida,


    por mandado segredo


    dos outos Ceos, para ben, detida:


    ¡A ten de bendecir


    o Encuberto, o Santo Cabaleiro,


    aquel que ten de vir


    unha certa mañán de neboeiro!


    Máis ditosa, lanzal, conqueridora,


    que a que levaba na rompente prora


    a Vitoria trunfal de Samotracia,


    vai guiada da forza milagreira


    da diviña Saudade.


    ¡A Fe, a Espranza, a Gracia,


    a Beleza, o Relembro, a Eternidade!


    ¡A diviña Saudade creadora,


    Pomba sagra do noso Sant Grial!


    ¡Alma aniñadora do Ideal


    da Raza da Galicia soñadora


    e o lexendario, heroico Portugal!

  


  * * *


  
    ¡Irmáns no sentimento saudoso!


    ¡Mocedade da patria portuguesa!


    Este homilde fogar galego é voso.


    ¡É voso este casal


    onde vive a soñar, orante, acesa,


    a alma de Galicia e Portugal!

  


  O CARBALLO


  
    Cando soio, ó serán, vou paseniño


    cara ó fogar, de volta do traballo,


    sempre detén meus ollos un carballo


    ergueito nun mallón, sobre o camiño.


    Lanzal o corpo, as ponlas alongadas,


    o follaxe en dosel, forte, senlleiro,


    ten a medosa traza dun guerreiro


    vixiante de castros e valgadas.


    O chegar ó pé del na atardecida,


    da lexendaria edade saudoso,


    quixérao ver cadeira frorecida


    dun rei celta, barbudo, fazañoso,


    ou soleada, verdecente ermida


    dun santiño aldeán e miragroso.

  


  FALA UNHA LAVERCA…


  
    ¡O sol! ¡O sol! ¡Que ledo! ¡Que doirado!


    ¡Está a rir e a bailar!


    Vou espelir as azas decontado


    e ireino saudar:


    ¡Ei! ¡Bo día, meu amo! ¡Seica ardemos…!


    ¡Di que non… que está ben…!


    ¡No… pois a cara non llo dá! ¡Cos demos!


    ¡Ben acesa que a ten!


    ¡Ai, que fresquiña a ágoa do regueiro!


    ¡Como bule a brilar!


    ¡Dá ledicia meter nela o peteiro


    e beber a fartar!


    Cada pinga é unha bágoa que de noite


    chorou Noso Señor.


    ¡Vou brincar! ¡Vou cantar! ¡Quero que escoite


    que lle estimo o favor!


    ¡Ai! ¡Asús! ¡Que boa leira de centeo!


    ¡A agoiña da mañán


    inchouno e arrebenta xa de cheo!


    ¡Farta un boi cada gran!


    O centeo é un milagre. Todo o encerra:


    arrecendo e sabor.


    ¡Debeu caír do ceo! ¡No hai no mundo


    unha cousa mellor!


    ¡Din-din! ¡Din-din! A campaíña chama


    polas miñas irmáns.


    ¡E as palanquinas inda están na cama


    a rente das sabáns!


    You a darlles un berro de alá enriba,


    do alto de aquel con:


    ¡Ei, preguiceiras, mala caste! ¡Arriba!


    ¡Arriba, que si non…!


    ¡Alá vou eu…! ¡Erguédevos a escape!


    ¿Que andades a faguer?


    ¡Comerá máis a que máis grans atrape


    que aquí é chegar e encher!


    ¡Que bo é o mundo! ¡Que groria! ¡Que dozura!


    ¡Que bendición de Dios!


    ¡E toda esta alegría e esta fartura…


    ¡Todo! ¡Todo pra nós!


    ¡O centeo! ¡A ágoa doce! ¡O sol locente!


    ¡Esto si que é vivir!


    ¡E todo pra as lavercas tan somente;


    pra comer e pra rir!


    ¡¡E anda na terra inda, moi ergueito


    con aire de señor,


    un becho de dous pés, falando a eito


    de Xusticia e de Amor e de Dereito


    e dun mundo mellor!!

  


  NOVO DIA


  
    Ese vento que vai sóbor da Terra


    ouveante, ruxindo, esgazador,


    ¡é a man, é o alento,


    é a xenreira de Dios!


    Veñen ó chan as portas aferradas


    das medosas prisións,


    coma facho de palla arde na noite


    o casal do señor,


    montaña abaixo rodan as sobreiras


    enraizadas nos cons…


    ¡É a man, é o alento,


    é a xenreira de Dios!


    ¡Forxadores do ferro agrilloante


    e o puñal feridor!


    ¡Abride os ollos ó craror do ceo!


    ¡A hora sagra zoou!


    ¡Sóbor das veigas núas, arrasadas,


    e das chouzas que o lóstrego queimou,


    rachando as nubes, vai caír, criadora,


    a raiola do sol!


    ¡Solta a tralla, negreiro,


    e limpa o corazón!


    ¡O escravo libertado,


    batido do delor,


    que sufreu


    e sangrou,


    aniñados nos beizos descoridos


    ten os bicos do Amor


    e leva, a frorecer, dentro do peito,


    a Rosa do Perdón!

  


  SOBREDO


  
    ¡Galicia encadeada con ferros de Castela


    por fillos treizoeiros e por caciques-lobos,


    no teu ceo azuado hai unha nova estrela!


    ¡Ardente e sanguiñenta, agoira os tempos novos!


    ¡Irmáns! ¡Erguede o berro


    de amor e santidade!


    ¡Galicia e Libertade


    do Traballo e do Chan!


    Son verbas de Dios mesmo,


    do Dios Todopotente,


    ¡Co suor da túa frente


    gañarás o teu pan!

  


  * * *


  
    ¡Nai galega que diche a sangre xenerosa


    para calmar a sede rabiosa da Impiedade,


    nos agros de Sobredo froreceu unha rosa!


    ¡Ardente e sanguiñenta, agoira Libertade!


    Son verbas de Dios mesmo,


    do Dios Todopotente:


    ¡Co suor da túa frente


    gañarás o teu pan!


    ¡Irmáns! ¡Erguede o berro


    e o legón aferrade!


    ¡Galicia e Libertade


    do Traballo e do Chan!

  


  A GRAN MURALLA


  
    Conta un esgrevio e mítico poeta


    nunha belida e lexendaria historia,


    que o primeiro chino que gastou coleta,


    o gran Hoang-Ti (que Buda teña en groria)


    mandou erguer da China nos lindeiros


    trinta centos de torres e valados


    para pechala ós pobos estranxeiros


    (con máis medo ás ideas que ós soldados).


    Dempois de posta a pedra derradeira


    do longo, inxente e inasaltabre muro,


    coas bibriotecas fixo unha fogueira;


    e tranquio coa queima e insolamento


    durmeu a perna solta, xa seguro


    de que tiña en prisións o Pensamento.

  


  * * *


  
    De babuchas, envolto nun kimono


    e sacudindo as moscas coa coleta,


    Hoang-Ti (que Buda teña no seu trono)


    morreu nun ano que non di o poeta.


    Un a un, dous a dous e cento a cento,


    os días foron indo (todo pasa)


    e ceibe da cadea o Pensamento


    na China entrou como na súa casa.


    Deron en terra torres e valados


    (agora un paredón, logo unha esquina)


    e unha mañán os chinos revoltados


    sírvenlle o «five o'clock tea» (o té da tarde)


    cansados de faguer o chino en China,


    ó herdeiro de Hoang-Ti (que Buda garde).

  


  * * *


  
    Desfixo o tempo a nova faramalla,


    e mudados os chinos (todo muda)


    cavila a traza de outra Gran Muralla


    outro novo Hoang-Ti (que garde Buda).


    Como a pedra non dera resultado


    contra os chinos de China ni o estranxeiro,


    o novo inxente muro foi alzado


    con follas bravas de afiado aceiro.


    E como, inda que é home para todo,


    a queimar bibriotecas non se astreve,


    fixo esquirbir os libros ó seu modo.


    E así está, satisfeito e descansado,


    o herdeiro de Hoang-Ti (que Buda leve


    xunto do seu grorioso antepasado).

  


  O DOCE E FIEL NAMORADO


  
    Ó pé dunha ventán, na estreita rúa


    prisioneiro do Amor, está en axexo


    dun vidral onde xoga co refrexo


    da luz da alcoba de Ela a luz da lúa.


    Chíscanlle os ollos as estrelas, rindo,


    mais El vixía e soña impenitente,


    e, pouco a pouco, as horas van caíndo


    sin que o desmaio lle escureza a frente.


    Non lle doi que Ela, allea ó seu arrolo,


    do seu soave amor durma esquecida.


    Sabe a oración dos que aman sin consolo:


    «¡Señor, non troques miña triste sorte!


    ¡Para soñar con Ela quero a vida!


    ¡Si a teño de esquecer, mándame a morte!»

  


  A CALZADA DE CAMBADOS


  (Lenzo de F. Llorens)


  † IN MEMORIAM


  
    Sol de vran. O mar de Arousa,


    de praia a praia tendido,


    canso de loitar, repousa.


    Ceo azuado e senlleiro.


    Limpou de néboa á Curota


    o maino vento mareiro.


    Alá, na boca da ría,


    dende a solana da costa


    o Con de Noro vixía.


    A luz que cai Brava e roxa


    encende as cunchas de nácar


    dos areeiros da Toxa,


    atolada e cantareira


    crava frechas de diamante


    nos negros cons da ribeira,


    e, ardendo e brincando, chove


    moída en pingas de ouro


    nos pinales de Tragove.

  


  * * *


  
    Nas ágoas craras e mornas,


    as velas albas ó sol,


    agardan o leste as dornas.


    Adiantan quedo quediño,


    preguiceiras, soñadoras,


    durmíndose no camiño,


    deixando a popa, tras delas,


    leviáns ronseles de prata


    como regueiros de estrelas.


    Son as doce. Xoga o vento


    co fino e dondo tanguido


    da campana do Convento,


    e rodan as badaladas


    sin rumbo, a ir e vir, voando


    como pombas asombradas.


    Da Isla a San Saturniño,


    pasa esguío, silenzoso,


    retinto corvo mariño.


    Vai lanzado ras das ágoas


    como venablo firente,


    agoiro de loito e bágoas.

  


  * * *


  
    ¡Neniña, gomo de rosa,


    que á sombra dos vellos olmos


    froreces leda e ditosa!


    ¡Baixo os maternos coidados,


    bicada do mar de Arousa


    na Calzada de Cambados,


    que lonxe estás nesta hora


    de saber que anda no aire


    unha frecha feridora!


    ¡Dalle un bico a túa nai,


    neniña, gomo de rosa!


    ¡Dalle un bico, que se vai!

  


  VIAXE PERDIDO


  
    Para ceibarme de morrer, chuchada


    dun amor que me encheu de penas fondas,


    no mar costeiro e bravo da Lanzada


    tomei, á media noite, as nove ondas.


    Collín cara a San Breixo, a pan e ágoa,


    cunha vela na man todo o camiño,


    e dende alí, para zarrar a mágoa,


    fun a Nosa Señora do Corpiño.


    Limpa estou de feitizo e de meigallo.


    Quedei rexa e baril como un carballo,


    san como un buxo, dura como un seixo.


    Mais, si el chega onde a min xa non me movo.


    Feita de cera teño que ir de novo


    á Lanzada, ó Corpiño e a San Breixo.

  


  ROSIÑA ROSA…


  
    ¡Malia os olliños que miran


    e o que cobizan non ven!


    ¡Malia os beizos que sospiran


    sin que os escoite ninguén!


    Rosiña, rosa temprán


    do tristeiro ollar inquedo,


    ¿que queimante solimán


    o lindo cor che roubou?


    ¿que pezoñento alacrán


    te bicou?


    ¿que mal murchador te aqueixa,


    branca rosa?


    ¿que ferida saudosa,


    que fonda pena che deixa


    nos beizos, días de maio,


    nos ollos, noites de vran,


    ese amargurado laio,


    esa mirada chorosa


    cravada sempre no chan?


    Pomba en soño, esmorecida,


    encantada e mal ferida,


    ¿que miñato te pillou?


    Rosiña, rosa temprán,


    ¿que te axou?


    Cuberta a frente de neve,


    o peito envolveito en lume


    ¿que maldizoada frebe


    te consume?


    ¿Que mal meigallo te apena?


    ¿Que mal cativo te roi?


    ¿Que che doi; belida nena,


    que che doi?

  


  * * *


  
    Sei de certo paxariño


    pillabán e garoleiro


    que no aleiro


    da túa casa


    fixo o niño


    para axexar o que pasa


    debaixo do teu tellado,


    por descobrir os teus dores,


    para ir dimpois, malcriado,


    paroleiro,


    rexoubando teus amores


    de ameneiro en ameneiro…


    Xura e perxura o paxaro


    con léngoa marmuradora


    que, agachada antre as sabáns,


    as noites pasas en craro


    chora, que chora, que chora,


    teus afáns.


    Di que na fonte sentada


    mirando a ágoa correr


    fuxitiva,


    sempre che se bota enriba


    a escurada,


    porque a ilusión faiche ver


    a imaxe do teu querer


    nos seus cristás retratada.


    Parola, rosa rosiña,


    que, anduriña


    de corazón viaxeiro,


    na hora doce do serán,


    pasiño a paso o luceiro


    teus ollos seguindo van;


    e —¡mira si é falador!—


    que contou na miña eira


    te vira murcha de amor


    no fondo da carballeira,


    a bicos cunha roseira


    e rindo cun reiseñor.


    Rosiña branca, desperta:


    desperta e torce o camiño


    si polo teu mal é certa


    a hestoria do paxariño.


    No teu peitiño pechado


    non queiras señor nin dono.


    ¡Denantes de que te embruxe,


    fuxe, fuxe


    deste príncipe encantado


    nos teus castelos de ensono!


    ¡Anque o corazón anegues


    coas roxas bágoas que chores,


    fuxe de loucos amores!


    ¡Non te chegues


    ás roseiras!


    ¡Nos xardíns e nas silveiras


    morren recendos e cores


    das rosiñas


    somentes son duradeiras


    as espiñas!


    ¡Sonos, meles,


    espranzas de dita e groria…


    todo os ventos escorrentan!


    ¡Soio restan na memoria


    desenganos! ¡Soio as feles


    apousentan!


    Branca rosiña murchada


    pola xiada


    do meigallo dun amor,


    non vaias ás carballeiras


    a parolar coas roseiras


    nin a rir co reiseñor.


    Acóllete ó meu consello:


    non fagas da fonte espello


    de mentireiros cristás:


    deixa brilar as estrelas,


    e si te leva onde a elas


    a ilusión… ¡trónzalle as ás!

  


  PARA MARI-ESTRELA


  
    "Estou de novo triste e namorada,


    de door de amor acesa.


    Tes de mandarme axiña,


    denantes que tolee, a toda présa,


    unha poesía doce e solermiña,


    unha oración para rezar calada


    a doenza sutil que me embelesa.


    Agora éche de certo. Non te rías.


    Paso a noite no leito debruzada


    e vexo, sin dormir, romper os días


    afundida no goio desta arela.


    Folla tremente ó vendabal de outono,


    a voar, a voar, como de aquela


    en que eras ti quen me levaba o sono…"


    ¡Que peniña me deche Mari-Estrela!


    Todo cho creio, porque sei que eres


    a máis boa e sinxela


    (a fermosura a un lado) das mulleres.


    Xúrasme que chorache moito, moito:


    dende aquí mesmo saloucar te escoito,


    —¡así El Señor me leve!—


    e coido, ó par, que tiñas


    trinta e nove e seis décimas de frebe


    cando esquirbiche esas catorce liñas.


    Mais, o mundo dá voltas, miña nena.


    Todo ha de vir a ben, e tempo andado


    tes de rir ó relembro de esa pena


    como tes rido de outras do pasado.


    Fíate en min. Conezo os teus cariños:


    nados ardentes, estalantes, roxos,


    morren sempre —¡tal son de velaíños!—


    afogados no mar dos teus antoxos.


    Ti xa sabes que os coxos


    conócense no andar, pois, ¡que demoro,


    a verdade é unha soia!


    ti en cousas de namoro


    eres coxa e ben coxa, anque che doia.


    Perdóame que fale de este xeito.


    Quérote moito, teño o xenio vivo


    e non fica un currucho no meu peito


    que non queira amostrar cando che escribo.


    Polo demais, versiños, non. Repara


    non son rescritos contra o mal cativo


    nin meiciña segura e certa para


    curar tódalas penas amorosas.


    Os versos, como as rosas,


    viven en nós a groria dun istante


    e o recendo esvaído


    non agardes que volva e que te encante…


    Escoita este contiño, e pon sentido.


    O vello Zeus amaba á fuxitiva,


    firente e deleitosa


    gracia do madrigal. Cando unha diosa


    á «comenencia social» esquiva,


    fóra do bo camiño,


    se entretiña nun «flirt» demais lixeiro


    ou trocaba en amores como en traxes,


    o vello Zeus, un pouco retranqueiro,


    mandáballe por man de un dios meniño,


    que son no Olimpo feiticeiros paxes,


    unha ponla de espiño


    onde locía o encanto dunha rosa


    vermella e recendente,


    que a diosa, envergoñada,


    ó poñela no peito, de repente


    vía caír en terra desfollada.


    ¿Daste conta da hestoria, Mari-Estrela?


    Pois, recóllete, chora e pensa nela.


    A pregaria do amor, nena belida,


    só se reza unha vez en toda a vida,


    e para dar ó vento


    a diviña cantiga da ilusión,


    ¡hai que voar no azul co sentimento


    e hai que ter san e virxe o corazón!

  


  ¡PROBIÑA DA TOLA!


  
    Non teño parentes


    amores nin chouza.


    Adea en aldea,


    parroquia en parroquia,


    ¡ando polo mundo


    arredada e soia!


    Xanto cando atopo


    cunha almiña boa


    que polos seus mortos


    bótame de esmola


    a cunca do caldo


    e o anaco de broa.


    Durmo nos camiños,


    érgome coa aurora,


    lávome nas fontes


    de crara ágoa morna,


    e as noites que a lúa


    loce briladora,


    como nun sospiro


    paso as horas mortas


    mirando pra ela,


    cantándolle copras:


    ¡Lúa, branca lúa,


    como me namoras!


    Todo o santo día,


    co sol ou con choiva,


    dun lado pra outro


    vou de porta en porta,


    e fuxindo ós mozos


    chea de vergonza,


    e os cans que me ladran,


    e os nenos que xogan


    tirándome pedras,


    chamándome tola,


    atraveso veigas,


    rubo corredoiras,


    e salto valados


    cubertos de roxas


    espiñas de estripos


    e ortigas treidoras


    que fírenme a carne


    e ráchanme a roupa…


    ¡a roupa dos probes


    que nunca foi nova!


    Cando camiñando


    paso polas hortas


    a tempo que a xente


    turra da espiocha


    ou cava patacas


    ou pranta cebolas,


    sempre hai un que diga:


    —¿A onde vas Rosa?


    E eu que non quero


    andar con parolas


    nin que naide, naide,


    seipa as miñas cousas,


    nin de min se bulre


    nin veña con cholas,


    sin faltar á crianza


    mándoo faguer moitas:


    —¡Demo de xudío!


    ¿A ti que che importa?


    ¿Tes gana de leria?


    ¡Pois chama por outra!


    E, sin máis palique,


    vírome de costas;


    mais ben me percato,


    facéndome a xorda,


    que queda decindo:


    «¡Probiña da tola!


    É de Santa Baia,


    do lugar das Rozas


    preto dos casares


    que din de Revolta.


    Quedou pequeniña


    en poder da avoa


    que ó morrer deixoulle


    a casa en mellora.


    Conocín os pais;


    ¡dúas boas personas


    non despreciando


    ninguén que me escoita!


    A nena criouse


    como unha señora,


    facendo parexa


    co nome de Rosa.


    Coa vida que leva,


    ¡xa vedes! á forza


    ten que estar cativa


    e hoxe non fai proba,


    pero nos seus tempos…


    ¡foivos unha moza!


    Acórdome un ano


    que pola Pastora,


    ca cara cereixa


    de fresca e de roiba,


    o cabelo en trenzas


    de cor das amorias,


    cun adrezo de ouro


    arredor da gorxa,


    de dengue e mantelo,


    ¡mesmo daba groria!


    ¡todo o señorío


    facíalle roda!


    ¡Nunca ela, coitada,


    tan bonita fora!


    O conto é que un fillo


    ¡bo mozo! da dona


    do pazo da Gándara


    andúvolle ás voltas


    e fala que fala


    e chola e mais chola,


    a pedra ablandouse


    e ó fin namorouna.


    Pero quixo o demo,


    —que ese nunca folga—,


    que a nai se enteirase;


    e o rapaz por boas


    ou malas, que o certo


    inda non se conta,


    da noite á mañán


    saieu da parroquia.


    ¡As cousas do mundo!


    O triste da hestoria


    foi que o mozo ó irse


    deixouna sin honra,


    e entroulle á rapaza


    peniña tan fonda


    que do paridoiro


    ¡máis valera morta!


    subéuselle o ramo…


    ¡e volveuse tola!»


    Eu non sei si falan


    de min ou de outra


    e río cando ouso


    contar esas cousas.


    Eu non me recordo…


    ¡Bah, quen se recorda!


    Mais eu non acerto


    que ten esa hestoria


    que, cando contala


    tristeiros escoitan,


    namentras eu saio


    correndo da horta,


    os homes salaian


    e as vellas e as mozas,


    co mandil nos ollos,


    doloridas choran


    decindo en voz baixa:


    «¡Probiña da tola!


    ¡Que Dios nos aparte


    dunha mala hora!»


    E non é verdade.


    ¡Abofé estou corda!


    ¡Si a xente soupera


    que vivo na groria!


    ¡Si dos meus segredos


    caíran na conta!


    Cando a noite cobre


    o pinal de sombras,


    dúrmome nun leito


    de fiunchos e follas,


    e a pouco desperto


    e vexo unha pomba


    que baixa do ceo,


    voa que revoa,


    e vén no meu colo


    pousarse, e mimosa,


    rúbeseme ó peito,


    bícame na boca,


    fálame dos anxes,


    de Nosa Señora


    e da nai querida


    que chorando roga


    pra que deste mundo


    de penas recollan


    e leven xunto a ela


    a filla que adoura.


    ¡E todas as noites


    vén a branca pomba


    e conmigo fala


    e conmigo xoga;


    até que alumeando


    o pinal a aurora,


    rube cara ó ceo


    voa que revoa!


    Por eso me río


    cando ¡meiga fóra!


    a xente do mundo


    que di que está corda


    marmura ó toparme:


    ¡Probiña da tola!

  


  A ROSEIRA DA SAUDADE


  I


  
    Envolveita na roiba craridade


    desta soave mañán de primaveira,


    pasou, toda beleza e sereidade,


    sin reparar en min, á miña beira.


    Segredo amor da leda mocedade,


    dos meus ensonos ilusión primeira,


    no súpeto reencontro, a Saudade


    sobre as cinzas ergueu nova fogueira.


    Quixen chegarme a Ela e xoellado


    rezarlle, ó fin, o antigo amor gardado:


    «¡Ollame! Eu son aquel que cavilache!


    ¡O que unha noite de San Xuan lonxana


    che pendurou, na rexa da ventana,


    aquela rosa que ó espertar bicache!»

  


  II


  
    Mais, foi solo un istante. Tiven medo


    de atoparme iñorado ou esquecido


    e, suspenso e tremente, fiquei quedo


    na estrada en sombra do xardín frorido.


    Dende os beizos rolou o meu segredo,


    a se afundir no corazón ferido,


    namentras se alonxaba, antre o arboredo,


    o ensono amado, o doce ben querido.


    Pondo a Ilusión de acordo co Pasado,


    xa tranquío, recei máis namorado:


    «¡Que sosteña a Lembranza saudosa,


    no recuncho bendito do seu peito,


    os castelos de luz que teña ergueito


    sobre as follas sin cor de aquela rosa!»

  


  ¡ALÉN…!


  
    Roseira que o trebón deixou espida


    é a sagra Terra nosa.


    ¡Temos que pola ergueita, frorecida


    cada pinga de sangue nunha rosa!


    Ladren os cans á beira do camiño


    ou cuspa solimáns a torta Envexa,


    por riba da silveira e o tremesiño


    ten de trunfar nosa vontade rexa.


    ¡Somos os máis, os fortes e os mellores!


    ¡Temos nas nosas mans encortizadas


    o lume e o ferro! ¡Adiante forxadores!


    ¡Fragüemos as espadas!


    Bicados polo Amor e a Saudade


    ¿quen poderá afogar nosas arelas?


    ¡Non hai vento que abafe a craridade


    da máis murcha e cativa das estrelas!


    ¡Batide o ferro e avivade o lume!


    ¡No Miño azul temprade o limpo aceiro!


    ¡Xa, descida do ceo, ras do cume,


    voa a branca pombiña do Cebreiro!


    De casal en casal, sóbor dos agros


    corren na noite verbas e soídos.


    Son as voces do Alén, os berros sagros:


    ¡A Terra chama ós mortos e ós durmidos!


    «¡Elaia! ¡Oonda! ¡Elaia!» ¡A cubizada


    plenitude dos tempos é chegada!


    ¡Foron ditas as verbas do Conxuro!


    ¡En pé! ¡Mirade! ¡A Fada


    da Renacencia abreu o Ponte Escuro!


    ¡Tornou ó Sil místico tesouro


    que o novo Nibelungo lle roubara!


    ¡Xa é noso o Anel de ouro


    con que o cacique a terra asoballara!


    ¡Xa a nosa Terra é nosa!


    ¡Namorados


    da Beleza e do ben!


    ¡Cantores do Ideal! ¡Novos Cruzados!


    ¡Adiante! ¡Máis adiante!


    ¡Alén!


    ¡¡Alén!!

  


  TRES AMORES


  
    Ós pés do Santo Cristo da Agonía


    xuntas van a rezar


    nais, mulleres e mozas dos soldados


    que loitan contra o Islán.


    O mesmo rogan, mais… ¡que diferenza


    nesas pregarias hai!


    Soñadoras, as noivas din: «¡Señor,


    que volva Xeneral!»


    As mulleres, pensando nos filliños,


    rezan murchas: «¡Señor, que volva san!»


    E afogadas en puro amor, somentes


    «¡Que volva!» din as nais.

  


  MAL DE OLLO


  
    Foi á bocanoite, ó punto


    que rompía a estrelecer.


    Diante do carro, a pasiño,


    co rapaz a carón del,


    viña baixando o camiño


    que leva ó pinal do Rei.


    Os morcegos revoaban


    a tecer e destecer


    os seus agoiros.


    Doída,


    unha campana tangueu.


    Súpeto os bois recuaron


    e romperon a tremer


    cos ollos arregalados


    fitando pra non sei que.


    Tensou a corda e faloulles:


    «¡Ei! ¡Que demo tedes! ¡Ei…!»


    Mais, ó revirarse, o gando


    guindouno en terra, e fuxeu


    muxindo, tolo, abravado,


    sempre a tremer, a tremer…


    Pasoulle a roda por riba


    e pillándoo de través


    esmagoulle a arca do peito.


    ¡Daba compasión de o ver!


    ¡Quedou cos ollos abertos


    fitando pra non sei que!


    Ós berros do rapaciño


    chegou correndo a muller.


    ¡Pobre! ¡Ficou alelada


    sin dar a man nin a pé!


    Con tres fillos que caben


    debaixo dun cesto os tres


    e coa sogra encamadiña…


    ¡quen lle terá de valer!


    Os bois foron dar ó río


    sempre a tremer, a tremer,


    cos ollos arregalados


    ¡fitando pra non sei que!
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  RAMÓN CABANILLAS. Tamén chamado O Poeta da Raza, nado en Fefiñáns (Cambados) o 3 de xuño de 1876 e finado en Cambados o 9 de novembro de 1959, foi un escritor galego.


  Despois de abandonar a carreira eclesiástica en Compostela, regresou a Cambados, onde traballou como funcionario do concello. Incansábel lector, foi un autor decididamente monolingüe, de grande proxección pública, que xogou un papel determinante na superación dos moldes do Primeiro Renacemento, malia comezar a publicar a idade avanzada. Con trinta e catro anos emigrou a Cuba —posiblemente por mor de enfrontamentos de índole política—, onde residiu entre 1910 e 1915. Alí entrou en contacto cos núcleos galeguistas que apoiaban o agrarismo galego e foi un dos fundadores da delegación na Habana de Acción Gallega e alí coñeceu a Basilio Álvarez durante unha xira pola illa, e a Xosé Fontenla Leal, que foi clave para que comezase a escribir en galego. Na Habana publicou No desterro (1913) e Vento mareiro (1915).


  De volta á Galiza, traballou en varios concellos do país e coñeceu de primeira man a loita agrarista. O compromiso co proxecto das Irmandades da Fala levouno a colaborar asiduamente no periódico A Nosa Terra, converténdose na voz lírica do movemento. Foi aclamado como Poeta da Raza e utilizou os seus poemas ao servizo da construción nacional, abandonando os ecos intimistas presentes na súa primeira poesía. Así, en Da terra asoballada (1917) e nas novas edicións dos poemarios publicados na Habana, Cabanillas mantivo unha actitude educadora. Pretendeu concienciar o pobo e achegalo ao nacionalismo. Con estes mesmos obxectivos redixiu, a instancias de Antón Vilar Ponte, a peza dramática A man de Santiña (1921). En colaboración con el comporía en 1926 a traxedia histórica O mariscal.


  En 1920 foi elixido membro da Real Academia Galega, en substitución de Xosé Salgado Rodríguez, sendo admitido co discurso A saudade nos poetas galegos, discurso que foi respondido por Eladio Rodríguez. En 1929 fixo o propio na Real Academia Española cun ensaio sobre Eduardo Pondal. Na década de 1930, instalado en Madrid, Cabanillas —en liña co seu admirado Basilio Álvarez— achegouse aos gobernos presididos por Alejandro Lerroux, o que lle custou o desapego e mais as críticas de certos sectores do galeguismo.


  Notas


  
    [1] Incluído tamén na edición de 1926, entre os poemas "A aldea esquecida" e "No Escorial". As variantes dunha a outra redúcense a simples correccións léxicas: alónxase por aléxase; entre por antre; ágoas por auguas; virxe por virxen (Nota do Editor).<<

  


  
    [2] Recóllese tamén na edición de 1926 como primeira composición do libro, sen grandes variantes. A única significativa: entre estripos e entre frores por haxa estripos, haxa frores (Nota do Editor).<<

  


  
    [3] Os cinco textos que agrupa este epígrafe son outras tantas louvanzas a figuras sinaladas do galeguismo. Na primeira edición de Da terra asoballada, onde constitúen unha sección diferenciada, aparecen sen numerar (Nota do Editor).<<

  


  
    [4] Recóllese tamén na edición de 1926, entre os poemas "Fala unha laverca" e "Novo día". As variantes entre unha e outra edición son mínimas: arredor por orredor, a libertar a Terra por á libertá da Terra. A adicatoria a Lois Porteiro convértese en in memoriam, dado que o fundador das Irmandades morrera en 1918 (Nota do Editor).<<

  


  
    [5] Con este poema remata Da terra asoballada na súa edición de 1926. Entre as dúas obsérvanse numerosas variantes, na mor parte dos casos de tipo ortográfico: amistade por amistá; risolio por resolio; esquecidos por esquencidos; peligrinos por pelegrinos; quece por quence; vendimas por vendimias; quece por quence; viril por varil; paz por pas; vez por ves; roxo (sangre) por roxa (Nota do Editor).<<

  


  
    [6] Os catro poemas que seguen forman unha especie de sección, similar a "Santos da nosa Terra". Cabanillas quixo remarcar o seu caracter unitario como froitos do seu achegamento á Liga de Acción Gallega. No orixinal aparecen sen ningunha indicación de orde; engadímola para resaltar unha estruturación non de todo evidente (Nota do Editor).<<
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